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AFBLIUIBIH TIJITH MEHTEPY KAFJAWBIHJIA KA3AK )KOHE OPBIC
TIVLAEPIHIH UMHTEPOEPEHIMAJIBIK 9CEPI

Koneipbexosa T.O
Cmagynosa XK.C. scemexuinicimen
on-®apabu atsinaare! KazYVy

Exinuri mer Tinin mcHrepy Gapbichinna yilpeHyulinep CydcHiul Hemece Tipek Tinl perinje OypbH
MCHICpreH TULACPAl Kosanaibl. By Makanana 3epTTC/IHCHTIH KOCTUMAUTIK *Karnalbinaa (Ka3ak Tii McH
OpBbIC TiMli) CTYACHTTCP/IH aFbUIIIBIH TUTIH MEHICpYiH/IAC OYpbIH YHPCHIEH TijAcpAeH Aarabl MCH KaOiICTTiH
OcpUTYiHIH Op TYpli cunarrapbl kepiHic Tabambl. Tingik KyObUILICTapIbIH OIp TiLIAEH CKIHIII TIAre OH
aybiCybl JKaHa TUIQl MCHIEpyre OH OCCpiH TWridcai. Auaiiia, TULIIK AarAbIHBIH TCPIC aybiCybl HEMece
UHTEepQCPeHUMA KYOBUIBICHI Tl MCHICPY/IC KATCIKTEP/IIH OpbIH aybiHa cebert Gonaasl.

Fangeiv ®.C. YcmanoBanbld mikipinie: «KoCTULAUNK kaFfadblHAAa arbUILIBIH TUTH MCHrepye
TYbIHAQHTBIH  HHTCPCPCHUMA — MOCCNICCI  —  JIMHIBUCTHKA, IICT  TUTACPIH  OKBITY  ojicTemect,
CHXONMHIBUCTHKA, QNICYMCTTIK JIMHFBHCTHKA MCH JIMHTBO- JAMJAKTHKAaJarbl ©3CKTI Mocccicpiin Oipi.
JlercHMCH, OHBIH ©3CKTLIIM COMCY OPCKCTIHIH Typicpi MeH TULIIK GipiaikrepiiH Typmi acHreiscpi
TYPFBICBIHAH aTAJFAH FLUTBIM CaJlajlapblHa KAaThiCThi epeKmicacHeai» [1].

KocTinai Tyiranel JaMbITy MOCEICCIHAC €H albIMCH, «OIpiHI Tim», «CKIHIUL TI», «aHa TUTI», «IICT
Tii» YFBIMAAPBIHBIH apa JKIrH albin anraH xeH. bip jxarblHaH, Oyj1 e3apa KaTbICThl CKi YFbIM Tijacpii
MCHICPY YaKbIThbi (TIpTiO1) OoMbInIIa Oip-6ipiHe KapamMa-Kapcehl KOHBUIATBIH KOMITIOHCHTTCP GOJIBIN KOpiHE/i.
byn «Gipinun Tim» (T1), «cxinun tim» (T2), HeMece KaHgait fa Gip JICYMCTTIK OpTara KaTbiCThl GONybIHA
OaiinanbicThl «aHa T» (AT) — «ner Tini» (IHIT) Gombin keneai. Kepickapran cesacp perinac onap
kencciaeriaei 6onaapl: T1 (Oipinmmi tin) — T2 (exinwi tin); AT (ana Tini) ~ LUT (wer tini). Anaiina 6yn cxi
XYM YrbIMIAp apachlH/1a TIKCACH KaTbICTBUTBIK OONMalabl :oHe onap TeH aopexeac, aruu T1-AT; T2-1UT
Acn KapacTeIpblaMarabl. Herisinae, uuausuy ymiin T1 (6ipinom 1in) xe, T2 (ckiHuli Ti1) A¢ aHa Tiai 60sybl
MYMKiH (MbICanbl, Oyjl TypMBICTarbl KOCTUIAUTIK JKargailblHAA OPBIH  analsi); COHbIMCH Oiprc,
XPOHOJIOIUAJIBIK TYPFbIIAa «CKIHIII TII» OHbl MCHICPY yaKbITbIHA Opaii OipiHUI TUIIIH OPHLIH Gackin, ana
T 60ayBl MYMKIH (MYHIa# KaFaaina KoCTiAI HHAMBUATC Oip Tij JOMHHAHTTBHI HEMECE HETi3ri Ti1 60abl
Acn ccerrreninel). CoHpIMCH Katap, CKIHIII Tl OKY OpCKCTi Ke3iHAe YHperimin, «iuer Tini» Gonmaysl na
MYMKIH (MOCC/ICH, MYHJAH JXaFiad ynTapajibik KapbIM-KaTblHACTa aHa TUTIH Koca ajraHaa OipHclce
TULICPAIH KOCA KONJAHbUTYbIHA KaTblCTbl 007azbl), am KCHAC WHAMBUI YWIH WCT TiNi yurHLN Hemcce
TOPTIHLII TUI OOJATHIH Xaraakuap aa kesacceni [2]. Arsumuisie TiniHgeri oncouertepac sccond language
(Second Language Acquisition — SLA) Ttcpmuni 6ap, 6yn forcign language yfbiMplHA Kaparauja Kcy
MarsiHATbl YTBIM.

Unrepdepenuuns HOTHKCCIHAC TYBIHAAHTBIH KaTeACpAiH ceOCNTCpiH TULI MCHrepyiuiicpMeH 6ipre
Tanaay MHTCPOCPCHIMAHBI TYCIHYre Kemckreceai. Karenepal cesiny Kabimeri onapast ailkpinaail any
KaOULICTIH KaslpiNTacThIPajibl, ChIHM TYPFBIAA TaN[ald aidy MCH ©3iHC CCKCPTIN OTHLIPYFa CENTINH THrI3CI.
ConbiMeH, MATEpdCpCHIMA KaTeHIH OipHEile TUNTEPIH TYBIHAATAAbl. AYBICY OKY GapbICBIHBIH CH 0acTbi
cufiaTraMace! 6osbil Tabbltajibl, ACTCHMCH, CKIHLIL LICT TLUTIH MCHIEPYAC OKYAAFbi 6apiibiK JKCTICTIKTCP MCH
MOCCJIC/ICp OHBIH  KOJJAHBUIYBIMCH faHa aHbiKTanaMaiabl. KarcenepaiH TyemHzay cedenrepin  Tajyiay
aybICyZIbIH 1C-OPCKET Cajachl MCH ©3rC JAC TaHbIMABIK CTPATCTUANApPbIH MICKTCYTC MYMKIHIiK Gcpeni.
Katencpain ceOcO1H TyciHy OHBI OOMLIPMAY IbIH CH 0ACThI XKObI.
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